


WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO W POMIESZCZENIACH
Przed użyciem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją i 
zachowanie jej na przyszłość.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku w miejscach, takich jak:
 kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
 agroturystyka
 przez klientów hoteli, moteli i innych obiektów mieszkalnych;
 środowiska typu bed and breakfast.

OSTRZEŻENIA
Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zawsze  przestrzegać 
podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym:
 Przeczytaj wszystkie instrukcje.
 Nie dotykaj gorących powierzchni.
 Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie zanurzaj  przewodu,  wtyczek 

ani podstawy w wodzie ani innym płynie.
 OSTRZEŻENIE:  To urządzenie elektryczne zawiera funkcję grzania.  Powierzchnie, 

które  różnią  się  od  powierzchni  funkcjonalnych,  mogą  wytwarzać  wysokie 
temperatury.  Ponieważ  różne  osoby  odbierają  temperaturę  inaczej,  należy 
zachować OSTROŻNOŚĆ podczas korzystania z tego sprzętu. Urządzenia należy 
dotykać wyłącznie za przeznaczone do tego uchwyty i  powierzchnie chwytne, 
stosując środki ochrony termicznej, np. rękawice lub podobne. Powierzchnie inne 
niż  przeznaczone  do  chwytania  muszą  mieć  wystarczająco  dużo  czasu  na 
ostygnięcie przed dotknięciem.

 Odłączaj urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane oraz przed czyszczeniem. 
Przed założeniem lub zdjęciem części należy odczekać, aż ostygną.

 Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez 
producenta,  jego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę, 
aby uniknąć zagrożenia.

 Stosowanie  akcesoriów  niezalecanych  przez  producenta  urządzenia  może 
spowodować obrażenia.

 Nie stosować na zewnątrz.
 Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  blatu,  gdyż  może  to 

spowodować kontakt z gorącą powierzchnią.
 Nie  należy  umieszczać  urządzenia  na  gorącym  palniku  gazowym  lub 

elektrycznym ani w jego pobliżu, ani w nagrzanym piekarniku.
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 Należy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  przenoszenia  urządzenia 
zawierającego gorący olej lub inne gorące płyny.

 Zawsze  najpierw podłączaj  wtyczkę  do urządzenia,  a  dopiero  potem podłącz 
przewód  do  gniazdka  ściennego.  Aby  odłączyć  urządzenie,  należy  ustawić 
dowolny element sterujący w pozycji „wyłączone”, a następnie wyjąć wtyczkę z 
gniazdka ściennego.

 Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
 To urządzenie może być używane przez dzieci  w wieku od 8 lat oraz osoby o 

ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub umysłowej,  a także osoby 
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i  wiedzy,  jeśli  znajdują się pod 
nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z 
urządzenia i  rozumieją związane z tym zagrożenia.  Dzieci  nie mogą bawić się 
urządzeniem. Czyszczeniem i konserwacją urządzenia nie mogą zajmować się 
dzieci, chyba że mają powyżej 8 lat i znajdują się pod nadzorem.

 Przechowywać urządzenie i  jego przewód w miejscu niedostępnym dla dzieci 
poniżej 8 roku życia.

 Urządzenia nie są przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego timera ani 
oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

WSTĘP
Ta  frytkownica  na  gorące  powietrze  umożliwia  łatwe  i  zdrowe  przygotowanie 
ulubionych składników. Wykorzystując szybką cyrkulację gorącego powietrza i górny 
grill,  jest  w  stanie  przygotować  wiele  potraw.  Najlepsze  jest  to,  że  frytownica  na 
gorące  powietrze  podgrzewa  żywność  we  wszystkich  kierunkach,  a  większość 
składników nie wymaga użycia oleju.
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OGÓLNY OPIS
1. Górna pokrywa
2.  Wylot powietrza
3.  Postawa frytkownicy
4.  Nóżki antypoślizgowe

5.  Przewód zasilający
6.  Uchwyt na kabel
7.  Panel dotykowy
8.  Tacki

9.  Obudowa
10.  Kosz frytkownicy
11.  Okno
12.  Uchwyty

PRZEWODNIK PO PANELU:

Przed pierwszym użyciem
1.  Usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe,  naklejki  i  etykiety.  Sprawdź,  czy 

frytkownica  beztłuszczowa  nie  ma  widocznych  uszkodzeń  i  czy  nie  brakuje 
żadnych części.

2. Przed pierwszym użyciem urządzenia lub przed każdym użyciem po dłuższym 
okresie  przechowywania  należy  umyć  i  wysuszyć  urządzenie  oraz  wszystkie 
dołączone do niego akcesoria. Części te można bezpiecznie myć w zmywarce.

3.  Wytrzyj  urządzenie  wewnątrz  i  na  zewnątrz  szmatką.  Nie  ma  potrzeby 
napełniania  koszyka  olejem  i  tłuszczem  do  smażenia,  ponieważ  urządzenie 
działa na bazie gorącego powietrza.
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Jak używać
1. Urządzenie należy ustawić na stabilnej, poziomej i równej powierzchni. Nie należy 
umieszczać urządzenia na powierzchniach nieodpornych na ciepło.

2. Włóż tackę do koszyka. Za pomocą uchwytu znajdującego się na środku tacki 
włóż ją do koszyka frytkownicy. Naciśnij, aby upewnić się, że jest bezpiecznie i w 
wypoziomowanej  pozycji.  Pomiędzy  tacką  a  dnem  koszyka  frytkownicy 
powietrznej powinna być niewielka ilość miejsca.

3. Połóż jedzenie na tacce.
4. Włóż koszyk do frytkownicy powietrznej. Za pomocą uchwytu koszyka włóż koszyk 
do frytkownicy powietrznej. Zamknij za pomocą wciśnięcia.

5. Podłącz wtyczkę sieciową do uziemionego gniazdka ściennego.
*UWAGA: Frytkownica beztłuszczowa nie włączy się, jeśli kosz frytkownicy nie będzie 
całkowicie włożony w pozycję zamkniętą.

6. Wybierz menu i wybierz odpowiednią temperaturę.
6.1.  Po  włożeniu  wtyczki  do  uziemionego  gniazdka  ściennego,  urządzenie  przez 
sekundę wyda sygnał dźwiękowy „DI-”. Wszystkie urządzenia cyfrowe zaświecą się 
na jedną sekundę, po czym zgasną, a następnie ponownie się włączą. Maszyna 
będzie w stanie gotowości. Ponownie naciśnij wyłącznik zasilania .

6.2. Wybierz menu, które rodzaje żywności znajdują się w koszyku /  . Następnie 
kliknij , aby wybrać odpowiednią żywność. 

6.3. Następnie kliknij przycisk rozpoczęcia naciągania.
6.4 Jeśli trzeba zmienić czas lub temperaturę, najpierw kliknij lub , a następnie 
kliknij,  aby  wybrać  latarkę  lewą  lub  prawą,  po  czym  kliknij  „+”  i  „-”,  aby 
dostosować  temperaturę.  Możesz  też  kliknąć  ,  aby  wybrać  latarkę  lewą  lub 
prawą, a następnie klikając „+” i „-”, dostosować czas.

6.5. Po naciśnięciu i przytrzymaniu przez 3 sekundy zasilanie zostanie wyłączone. W 
międzyczasie usłyszysz sygnał dźwiękowy „DI-”. Na wyświetlaczu pojawi się „OFF”. 
Wentylator zatrzyma się po 20 sekundach. 

6.6.Urządzenie to posiada dwa potencjometry, które działają razem  lub  są 
przytrzymywane.  Możesz  kliknąć  obydwa  przyciski  ,  a  jeśli  klikniesz  , 
urządzenie wstrzyma się i nie będzie działać. Jeśli klikniesz ponownie, urządzenie 
będzie działać normalnie.  

Nie dotykaj kosza w trakcie i przez pewien czas po użyciu, ponieważ staje się bardzo 
gorący. Trzymaj kosz wyłącznie za uchwyt.

Gdy usłyszysz sygnał dźwiękowy, ustawiony czas przygotowania dobiegł końca. Za 
pomocą uchwytu koszyka wyciągnij go z urządzenia i umieść go na powierzchni 
odpornej na ciepło, a następnie ostrożnie wyjmij składniki. Nie odwracaj kosza do 
góry dnem, ponieważ nadmiar oleju, który zebrał się na dnie wycieknie na składniki.
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Przełóż zawartość koszyka do miski lub na talerz. Gdy partia składników jest gotowa, 
urządzenie jest natychmiast gotowe do przygotowania kolejnej partii.

Porady:
- Aby uzyskać chrupiącą konsystencję, dodaj do składników odrobinę oleju.

- Wstrząsanie składnikami w połowie czasu przygotowywania pozwala 
zoptymalizować efekt końcowy i zapobiec nierównomiernemu usmażeniu składników. 
Aby wymieszać składniki, wyciągnij koszyk z urządzenia za uchwyt i potrząśnij nim. 
Następnie wsuń koszyk z powrotem do urządzenia.

                                 10 predefiniowanych programów

frytki Kurczak Krewe
tki

Pieczo
na 
ryba

Pizza
Stek 
woło
wy

Krem

skrzydeł
ko 
kurczak
a

Suszone 
owoce Chleb

20 minut 25 
minut

12 
minut

20 
minut

15 
minut

15 
minut

15 
minut

20 
minut 8 godzin 14 

minut

200℃ 200℃ 185℃ 185℃ 180℃ 185℃ 180℃ 185℃ 65℃ 150℃

UWAGA: Kosz frytkownicy będzie gorący po zakończeniu gotowania.
Odstaw koszyk frytkownicy na kratkę lub podstawkę, aby ostygł.

WAŻNE
Niebezpieczeństwo
To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  o 

ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub umysłowej,  a także osoby 
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i  wiedzy,  jeśli  znajdują się pod 
nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z 
urządzenia i  rozumieją związane z tym zagrożenia.  Dzieci  nie mogą bawić się 
urządzeniem. Czyszczeniem i konserwacją urządzenia nie mogą zajmować się 
dzieci, chyba że mają powyżej 8 lat i znajdują się pod nadzorem.

Przechowywać  urządzenie  i  jego  przewód  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci 
poniżej 8 roku życia.

Nigdy  nie  zanurzaj  obudowy,  w  której  znajdują  się  podzespoły  elektryczne  i 
elementy grzejne, w wodzie ani nie płucz jej pod bieżącą wodą.
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Aby  uniknąć  porażenia  prądem  elektrycznym,  nie  dopuść  do  przedostania  się 
wody lub innej cieczy do wnętrza urządzenia.

Zawsze wkładaj składniki przeznaczone do smażenia do garnka, aby zapobiec ich 
kontaktowi z elementami grzewczymi.

Nie  zakrywaj  wlotu  powietrza  i  zewnętrznych  otworów  wentylacyjnych  podczas 
pracy urządzenia.

Nie  należy  wlewać  do  garnka  oleju,  gdyż  może  to  spowodować  zagrożenie 
pożarem.

Nigdy nie dotykaj wnętrza urządzenia, gdy jest ono włączone.
Temperatura  dostępnych  powierzchni  może  być  wysoka  podczas  pracy 

urządzenia.

OSTRZEŻENIE
Proszę dbać o czystość wtyczki, aby uniknąć katastrofy
Nie uszkadzaj,  nie  ciągnij  za  mocno ani  nie  skręcaj  przewodu zasilającego,  nie 

używaj  go  do  przenoszenia  ciężkich  ładunków  ani  nie  przekształcaj  go,  nie 
pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu ani nie dotykał gorących 
powierzchni,  aby uniknąć porażenia prądem, pożaru i  innych wypadków.  Aby 
uniknąć  zagrożenia,  uszkodzony  przewód  zasilający  musi  zostać  wymieniony 
przez  producenta,  jego  przedstawiciela  serwisowego  lub  podobnie 
wykwalifikowaną osobę.

Nie podłączaj i nie odłączaj urządzenia mokrymi rękami, w przeciwnym razie może 
to spowodować porażenie prądem.

Podłącz urządzenie mocno, w przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem, 
zwarcia, palenia, iskrzenia i innych zagrożeń. - Nie zanurzaj urządzenia, obudowy, 
przewodu ani wtyczki w wodzie ani innej cieczy, aby uniknąć porażenia prądem i 
zakłócenia jego działania.

Nie należy umieszczać urządzenia w miejscu, w którym występują wybuchowe i 
łatwopalne opary.

Aby  uniknąć  zagrożenia  pożarem,  nie  należy  umieszczać  urządzenia  na 
materiałach łatwopalnych, takich jak obrusy, zasłony itp., ani w ich pobliżu;

Upewnij  się,  że używasz urządzenia na odpornej na ciepło i  równej powierzchni, 
trzymaj urządzenie w odległości co najmniej 30 cm od ściany, mebli lub innych 
materiałów łatwopalnych;

Urządzenia nie są przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego timera ani 
oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem;
Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o 

ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub umysłowej,  a także osoby 
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nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się 
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od 
niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

Dzieci powinny być pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem.
Trzymaj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci,  aby  uniknąć  oparzeń,  porażenia 

prądem elektrycznym i/lub innych obrażeń; wymagany jest ścisły nadzór, gdy 
urządzenie jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu;

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego.

OSTROŻNIE
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Zachowaj 

instrukcję, aby móc do niej wrócić w przyszłości;
Nigdy  nie  napełniaj  garnka  olejem,  gdyż  może  to  spowodować  zagrożenie 

pożarem.
Urządzenie zawiera elementy elektroniczne i  grzejne. Nie wkładać do wody i  nie 

myć w wodzie;
Nie  zakrywaj  wlotu  i  wylotu  powietrza  podczas  pracy  urządzenia.  Aby  uniknąć 

oparzeń, nie dotykaj wnętrza urządzenia.
Powierzchnie mogą się nagrzewać w trakcie użytkowania.  Nie dotykaj gorących 

powierzchni. Użyj klamki lub pokrętła.
Wysoka  temperatura  powietrza  będzie  wypływać  przez  wylot  z  pracujących 

urządzeń.  Proszę  zachować  bezpieczną  odległość.  Nie  dotykaj  gorących 
powierzchni.  Nie  zbliżaj  się  do  wylotu  powietrza.  Wyciągając  garnek,  należy 
zachować ostrożność ze względu na wysoką temperaturę powietrza.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
1.  Przed czyszczeniem ustaw timer na 0, odłącz urządzenie od zasilania i poczekaj, aż 
ostygnie. Nie dotykaj powierzchni przed ostygnięciem.
2.  Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie. Urządzenia nie można 
myć w zmywarce.
3.  Wyczyść powierzchnię garnka i tacki frytkownicy gorącą wodą z dodatkiem płynu 
do mycia naczyń i nieściernej gąbki.
-  Jeśli  brud  przywarł  do  tacki  lub  dna  patelni,  napełnij  patelnię  gorącą  wodą  z 
dodatkiem płynu do mycia naczyń. Umieść tackę w garnku i mocz je przez około 10 
minut.
-Wytrzyj  powierzchnię  frytkownicy  wilgotną  ściereczką.  Nigdy  nie  używaj  silnych  i 
ściernych  środków  czyszczących,  gąbek  kwaśnych  ani  wełny  stalowej,  ponieważ 
mogą one uszkodzić urządzenie.
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- Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, wyczyść je i przechowuj w chłodnym 
i suchym miejscu.

ŚRODOWISKO
Oznaczenie to oznacza, że urządzenia tego nie należy wyrzucać wraz z 
innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec potencjalnym szkodom 
dla  środowiska  i  zdrowia  ludzi  wynikającym  z  niekontrolowanego 
usuwania  odpadów,  należy  poddawać  je  recyklingowi  w  sposób 
odpowiedzialny,  promując  w  ten  sposób  zrównoważone  ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych

GWARANCJA I SERWIS
Jeśli  potrzebujesz  serwisu,  informacji  lub masz  problem,  skontaktuj  się  z  lokalnym 
autoryzowanym punktem serwisowym.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Nie działa

Przewód zasilający nie 
został podłączony do 
gniazdka elektrycznego

Podłącz przewód zasilający ściśle do 
uziemionego gniazdka elektrycznego.

Nie ustawiłem timera Ustaw timer na żądany czas gotowania, 
następnie podłącz urządzenie do 
zasilania.

Jedzenie 
jest 
rzadkością, 
gdy czas 
jest poza 
domem

Za dużo jedzenia w 
garnku

Smaż jedzenie na zmianę

Ustawiona temperatura 
jest zbyt niska

Ustawić odpowiednią temperaturę i 
ponownie usmażyć potrawę.

Czas gotowania jest 
krótki

Ustaw odpowiedni czas gotowania, 
ponownie usmaż potrawę.

Nie 
smażyłem 
jedzenia 
równomier
nie

Niektóre potrawy należy 
potrząsnąć w trakcie 
gotowania.

W trakcie gotowania wyciągnij garnek i 
potrząśnij nim, aby rozdzielić nachodzące 
na siebie resztki jedzenia, a następnie 
odsuń garnek, aby kontynuować 
gotowanie.

Smażone 
jedzenie 
nie jest 
chrupiące

Niektóre produkty 
spożywcze należy 
smażyć na oleju

pokryj powierzchnię potrawy cienką 
warstwą oleju, a następnie zacznij ją 
smażyć.
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Nie można 
płynnie 
wsunąć 
garnka z 
powrotem 
do 
urządzenia

Garnek z nadmierną 
ilością jedzenia jest za 
ciężki

Ilość żywności w garnku nie może 
przekraczać linii maks.

Zablokowana kierownica Ustaw kierownicę w pozycji poziomej.

Palenie
Smażenie tłustego 
jedzenia

Zjawisko normalne.

Frytkownica zawiera olej 
z ostatniego użycia

Po użyciu należy umyć garnek i tackę.

DANE TECHNICZNE

Kod produktu 113675

Moc 2800W

Napięcie znamionowe 220-240V~
Częstotliwość znamionowa 50/60Hz
Timer 0-60 min

Pojemność misy 10L (5L + 5L)

Regulacja temperatury 80-200°C

Okienko kontrolne tak

Wyświetlacz z ekranem 
dotykowym tak

Gotowe programy smażenia tak

W zestawie tacki do pieczenia 50szt.

Ochrona przed przegrzaniem tak

Nieprzywierająca powłoka tak

Wszystkie zdjęcia i rysunki mają charakter poglądowy.
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HOUSEHOLD AND INDOOR USE ONLY
Please read this manual carefully before you use the appliance and save it for future 
reference.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This appliance is not intended to be used in places such as:
 staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
 farm houses;
 by clients in hotels, motels and other residential type environments;
 bed and breakfast type environments.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When  using  electrical  appliances,  basic  safety  precautions  should  always  be 
followed including the following:
 Read all instructions.
 Do not touch hot surfaces. 
 To protect against electric shock do not immerse cord, plugs, or base in water or 

other liquid.
 WARNING: This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also 

different  from the  functional  surfaces,  can develop high temperatures.  Since 
temperatures are differently perceived by different persons, this equipment shall 
be  used  with  CAUTION.  The  equipment  shall  be  touched  only  at  intended 
handles  and  gripping  surfaces,  with  heat  protection  like  gloves  or  similar. 
Surfaces other than intended gripping surfaces shall get sufficiently time to the 
cool down before getting touched.

 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts.

 If  the supply cord is  damaged,  it  must  be replaced by the manufacturer,  its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

 The  use  of  accessory  attachments  not  recommended  by  the  appliance 
manufacturer may cause injuries.

 Do not use outdoors.
 Do not let cord hang over the edge of table or counter, which may get in touch 

with hot surface.
 Do not place the appliance on or near a hot gas or electric burner, or in a heated 

oven.
 Extreme caution must be taken when moving an appliance containing hot oil or 

other hot liquids.
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 Always attach plug to appliance first,  then plug cord in the wall outlet.  To be 
disconnected, turn any control to "off," then remove plug from wall outlet.

 Do not use appliance for other than intended use.
 This  appliance can be used by  children  aged from 8  years  and above and 

persons  with  reduced  physical,  sensory  or  mental  capabilities  or  lack  of 
experience and knowledge if 　 they have been given supervision or instruction 
concerning use of  the appliance in  a safe way and understand the hazards 
involved.  Children  shall  not  play  with  the  appliance.  Cleaning  and  user 
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and 
supervised.

 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
 The appliances are not intended to be operated by means of an external timer 

or separate remote-control system.

INTRODUCTION
This  Hot-air  fryer  provides  an  easy  and  healthy  way  of  preparing  your  favourite 
ingredients.  By  using  hot  rapid  air  circulation  and  a  top  grill,  it  is  able  to  make 
numerous dishes. The best part is that the Hot-air fryer heats food at all directions 
and most of the ingredients do not need any oil. 

GENERAL DESCRIPTION
1. Top cover
2.  Air outlet
3.  Base
4.  Mat

5.  Power cord
6.  Wire reel
7.  Touch panel
8.  Fry grill

9.  Body
10.  Fryer
11.  Transparence window
12.  Handle
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GUIDE OF PANEL DISPLAY :

Before First Use 
1. Remove all packing materials, stickers or labels. Check that the air fryer has no 

visible damage and that no parts are missing. 
2. Before using the appliance for the first time or before using it after prolonged 

storage, wash and dry the appliance and any accompanying accessories. These 
parts are safe to be cleaned in dishwasher.

3. Wipe inside and outside of the appliance with a cloth. And there is no need to fill  
the basket with oil and frying fat as the appliance works on hot air.

How to Use 
1. Place the appliance on a stable, horizontal and even surface. Do not place the 
appliance on non-heat resistant surface. 

2. Put the basket tray into the basket. Use the handle in the center of the tray to 
insert it into the air fryer basket. Press down to ensure it is secure and in a leveled 
position. There should be a small amount of space between the tray and bottom 
of the air fryer basket. 

3. Place food on tray. 
4. Put the air fryer basket into the Air Fryer. Use the basket handle to insert air fryer 
basket into the Air Fryer. Push closed. 

5. Put the mains plug in an earthed wall socket. 
*NOTE: The Air Fryer will not turn on if the air fryer basket is not fully in place in the 
closed position.

6.Select the menu and choose proper temperature.
6.1.  When insert  the plug into wall  earthed wall  socket ,the machine will  buzzer 
warning one second of ‘DI-’.All digital on light one second and off , then      still on .  
Machine will In standby state . Touch the power switch  again .

6.2. Select the menu which kinds of food in the basket of  /  .Then click   to 
choice the corresponding food . 

6.3. Then click  start cocking .
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6.4 If need change time or temperature , need click  or  first ,and then click 
choice the left  or right flashlight ,then click “+” “-” adjust the temperature . Or click 

 to choice the left or right flashlight , then click“+” “-” adjust the time  .
6.5. When you click  hold on 3 seconds ,the power will be off .Meanwhile you will 
listen  on  buzzer  warning  “DI-”  Display  “OFF”  ,The  fan  will  stop  work  after  20 
seconds . 

6.6.This appliance have double pot working together or hold on  functional  . 
You can click choice both  and  , if you click  ,the appliance will hold on not 
work , if you click again ,it will work as normal .  

Do not touch the pan during and some time after use, as it gets very hot. Only hold 
the pan by the handle. 

When you hear the beeps, the set preparation time has elapsed. Use the basket 
handle to pull the pot out of appliance and place it on a heat-resistant 
surface,carefully pull out the pan to remove the ingredients.Do not turn the pan 
upside down,as any excess oil that has collected on the bottom of the pan will leak 
onto the ingredients.

Empty the basket into a bowl or onto a plate. When a batch of ingredients is ready, 
the appliance is instantly ready for preparing another batch. 

Tips: 
- Add some oil on the ingredients for a crispy result. 

- Shaking ingredients halfway during the preparation time optimize the end result 
and can help prevent unevenly fried ingredients. To shake the ingredients, pull the 
basket out of the appliance by the handle and shake it. Then slide the basket back 
into the appliance. 

                                 10 preset programs
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CAUTION: The air fryer basket will be hot after cooking. 
Place the hot air fryer basket on a wire rack or trivet to cool.

IMPORTANT
Danger
 This  appliance can be used by  children  aged from 8  years  and above and 

persons  with  reduced  physical,  sensory  or  mental  capabilities  or  lack  of 
experience and knowledge if  they have been given supervision or instruction 
concerning use of  the appliance in  a safe way and understand the hazards 
involved.  Children  shall  not  play  with  the  appliance.  Cleaning  and  user 
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and 
supervised.

 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
 Never  immerse  the  housing,  which  contains  electrical  components  and  the 

heating elements, in water nor rinse it under the tap.
 Do not let any water or other liquid enter into the appliance to prevent electric 

shock.
 Always put the ingredients to be fried in the frying pot, to prevent it from coming 

into contact with the heating elements.
 Do not  cover  the air  inlet  and the air  outer  openings while  the appliance is 

operating.
 Do not fill the pot with oil as this may cause a fire hazard.
 Never touch the inside of the appliance while it is operating.
 The temperature  of  accessible  surfaces  may be high when the appliance is 

operating.

WARNING
 Please keep the plug clean to avoid disaster
 Do not damage, strongly pull or twist the power cord, use it carry heavy loads, or 

transform it, let cord hang over edge of table of counter, or touch hot surfaces, to 
avoid electric shock, fire and other accidents.  Damaged power cord must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
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 Please do not plug and unplug with wet hands, otherwise it may cause electric 
shock；

 Plug  tightly,  otherwise,  it  may  cause  electric  shock,  short  circuit,  smoking, 
sparking and other dangers;- Do not immerse the appliance, body, cord or plug 
in water  or  other  liquid,  to protect  against  electrical  shock and affecting the 
function. 

 Do not  place the appliance in  the presence of  explosive and /or  flammable 
fumes.

 Do  not  place  the  appliance  on  or  near  the  flammable  material,  such  as 
tablecloths, curtains and others, to avoid fire hazard;

 Be sure to use on a heat resistant and even surface, keep the appliance at least 
30cm away the wall, furniture or other flammables;

 The appliances are not intended to be operated by means of an external timer 
or separate remote-control system.

 Do not use the appliance for other than intended use;
 This  appliance  is  not  intended  for  use  by  persons  (including  children)  with 

reduced  physical,  sensory  or  mental  capabilities,  or  lack  of  experience  and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

 Children being supervised not to play with the appliance.
 Keep the appliance away from children to avoid scalding, electric shock and/or 

other injuries; close supervision is necessary when the appliance is used by or 
near children;

 This appliances is intended for Household Use Only.

CAUTION
 Please carefully ready the instruction manual, before using the appliance. Keep 

the manual for reference in future;
 Never fill the pot with oil, or it may cause a fire hazard
 The appliance contains electronic elements and heating elements. Do not put it 

in water or wash by water;
 Do not cover the air inlet and outlet on the operating process. Do not touch the 

inside of the appliance to avoid burns and scalding。
 The surfaces are liable to get hot during use. Do not touch the hot surfaces. Use 

handle or knob. 
 High temperature air will flow out through the outlet with the appliances in use. 

Please keep a safe distance. Do not touch the hot surfaces, Do not close to the 
air outlet. When pulling out the pot, please be careful of high temperature air. 
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CARE AND MAINTENANCE
1.   Before cleaning,  turn the timer to 0,  unplug the appliance and waiting for  the 
appliance to cool down. Don’t touch the surface before cooling.
2.   Never  immerse  the  device  in  water  or  any  other  liquid.  The  device  is  not 
dishwasher proof. 
3.  Clean the surface of the fryer pot and tray with with hot water, some washing-up 
liquid and a non-abrasive sponge.
 -If dirt is stuck to the tray or the bottom of the pan, fill the pan with hot water with 
some washing-up liquid. Put the tray in the pan and let the pan and tray soak for 
about 10 minutes.
 -Used damp cloth to wipe the surface of the fryer. Never use harsh and abrasive 
cleaners, souring pad or steel wool, which damages the device.
 -If you do not use the appliance for a long time, please clean it, and store it in a cool  
and dry place.

ENVIRONMENT
This marking indicates that this appliance should not be disposed 
with  other  household  wastes.  To  prevent  possible  harm  to  the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources.

GUARANTEE AND SERVICE
If you need service or information or if you have a problem, please contact your local 
authorized service center.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Solution

Does not 
work

Power cord has not been 
inserted into the power 
socket

Closely insert the power cord into the 
grounded power socket.

Did not set the timer Set the timer to desired cooking time, 
then the appliance able to connect 
with power.

Food is 
rare when 

Too much food in the pot Fry food in turns

Temperature set is too Set to an appropriate temperature, 
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time out

low re-fry food.
Cooking time is short Set an appropriate cooking time, re-

fry food.

Did not fry 
food 
evenly

Certain foods need to be 
shaken in the middle of 
cooking.

In the middle of cooking process, pull 
the pot out and shake it to separate 
the overlapped food material, then 
push the pot back to continue.

Fried food 
is not crisp

Some food materials 
have to be fried with oil

Add a thin layer of oil on the surface 
of the food first, then start to fry them.

Can not 
smoothly 
push the 
pot back to 
appliance

The pot with too many 
food materials is too 
heavy

The food material in the pot can not 
exceed the max. line.

Handle bar stuck Place the handle bar in horizontal 
position.

Smoking
Frying oily food Normal phenomenon.

Fryer contain oil from last 
use

Please clean the pot and tray after 
use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product code 113675

Max power 2800W

Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50/60Hz
Timer 0-60 min

Bowl capacity 10L (5L + 5L)

Temperature control 80-200°C

Control window yes

Touchscreen display yes

Pre-defined frying 
programmes yes
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Included baking trays 50pcs.

Protection against 
overheating yes

Non-stick coating yes

All pictures and drawings are for reference only.
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NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT INNENRÄUMEN
Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch 
und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

ANLEITUNG AUFBEWAHREN
Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch in Bereichen wie:
 Personalküchenbereiche  in  Geschäften,  Büros  und  anderen 

Arbeitsumgebungen;
 Bauernhäuser;
 von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
 Bed & Breakfast-Umgebungen.

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sollten  immer  grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, darunter die folgenden:
 Lies alle Anweisungen.
 Berühren Sie keine heißen Oberflächen.
 Zum Schutz vor Stromschlägen dürfen Sie Kabel,  Stecker oder Sockel  nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
 WARNUNG:  Dieses  Elektrogerät  verfügt  über  eine  Heizfunktion.  Auch  andere 

Oberflächen  als  Funktionsflächen  können  hohe  Temperaturen  entwickeln.  Da 
verschiedene Personen Temperaturen unterschiedlich wahrnehmen, ist bei der 
Verwendung dieser Geräte VORSICHT geboten. Das Gerät darf nur an den dafür 
vorgesehenen Griffen und Greifflächen und mit Hitzeschutz,  wie Handschuhen 
o.ä.,  berührt  werden.  Oberflächen,  die  nicht  als  Griffflächen  vorgesehen  sind, 
müssen ausreichend Zeit zum Abkühlen haben, bevor sie berührt werden.

 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht verwenden 
und  bevor  Sie  es  reinigen.  Vor  dem  Anbringen  oder  Abnehmen  von  Teilen 
abkühlen lassen.

 Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller,  seinem 
Kundendienst  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 Die Verwendung von Zubehör, das vom Gerätehersteller nicht empfohlen wird, 
kann zu Verletzungen führen.

 Nicht im Freien verwenden.
 Lassen Sie das Kabel nicht über die Tisch- oder Thekenkante hängen, da es mit 

heißen Oberflächen in Berührung kommen könnte.
 Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  auf  oder  in  die  Nähe  eines  heißen  Gas-  oder 

Elektrobrenners oder in einen beheizten Ofen.
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 Beim  Bewegen  eines  Geräts,  das  heißes  Öl  oder  andere  heiße  Flüssigkeiten 
enthält, ist äußerste Vorsicht geboten.

 Schließen Sie den Stecker immer zuerst an das Gerät an und stecken Sie dann 
das Kabel in die Steckdose. Um die Verbindung zu trennen, schalten Sie einen 
beliebigen Regler auf „Aus“ und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.

 Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
 Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  und  von  Personen  mit 

eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder 
Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen  verwendet  werden,  wenn  sie  beaufsichtigt 
werden oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

 Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf.

 Die Geräte sind nicht für die Bedienung über eine externe Zeitschaltuhr oder ein 
separates Fernbedienungssystem vorgesehen.

EINFÜHRUNG
Mit  dieser  Heißluftfritteuse  können  Sie  Ihre  Lieblingszutaten  einfach  und  gesund 
zubereiten. Durch die Verwendung heißer, schneller Luftzirkulation und eines oberen 
Grills  können zahlreiche Gerichte zubereitet  werden.  Das Beste daran ist,  dass die 
Heißluftfritteuse die Speisen in alle Richtungen erhitzt und für die meisten Zutaten kein 
Öl benötigt wird.
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ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

1. Obere Abdeckung
2.  Luftauslass
3.  Base
4.  Matte

5.  Netzkabel
6.  Drahtrolle
7.  Touchpanel
8.  Grillen

9.  Körper
10.  Fritteuse
11.  Transparenzfenster
12.  Handhaben

ANLEITUNG ZUR PANEL-ANZEIGE:

Vor dem ersten Gebrauch
1.  Entfernen  Sie  sämtliches  Verpackungsmaterial,  Aufkleber  oder  Etiketten. 

Überprüfen Sie, ob die Heißluftfritteuse sichtbare Schäden aufweist und ob keine 
Teile fehlen.

2.  Vor  der  ersten  Inbetriebnahme  oder  vor  der  Verwendung  nach  längerer 
Lagerung  waschen  und  trocknen  Sie  das  Gerät  und  alle  mitgelieferten 
Zubehörteile. Diese Teile können sicher in der Spülmaschine gereinigt werden.

3. Wischen Sie das Gerät innen und außen mit einem Tuch ab. Und das Befüllen 
des Korbes mit Öl und Frittierfett entfällt, da das Gerät mit Heißluft arbeitet.
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Anwendung
1. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte und ebene Fläche. Stellen Sie 
das Gerät nicht auf eine nicht hitzebeständige Oberfläche.

2. Legen Sie die Korbschale in den Korb. Verwenden Sie den Griff in der Mitte des 
Tabletts, um es in den Korb der Heißluftfritteuse einzusetzen. Drücken Sie es nach 
unten, um sicherzustellen, dass es sicher und in einer waagerechten Position ist. 
Zwischen dem Tablett und dem Boden des Frittierkorbs sollte ein kleiner Abstand 
vorhanden sein.

3. Legen Sie das Essen auf das Tablett.
4.  Setzen  Sie  den  Frittierkorb  in  die  Heißluftfritteuse  ein.  Verwenden  Sie  den 
Korbgriff, um den Frittierkorb in die Heißluftfritteuse einzusetzen. Zudrücken.

5. Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
*HINWEIS:  Die  Heißluftfritteuse lässt  sich  nicht  einschalten,  wenn der  Frittierkorb 
nicht vollständig in der geschlossenen Position sitzt.

6.Wählen Sie das Menü und wählen Sie die richtige Temperatur.
6.1. Wenn Sie den Stecker in die geerdete Wandsteckdose stecken, gibt das Gerät 
eine Sekunde lang einen Warnsummer mit der Aufschrift „DI-“ aus. Alle digitalen 
Anzeigen leuchten eine Sekunde lang und erlöschen dann wieder, sind dann aber 
weiterhin an. Die Maschine wird in den Standby-Zustand versetzt.  Berühren Sie 
den Netzschalter erneut.

6.2. Wählen Sie im Menü aus, welche Lebensmittel sich im Warenkorb befinden . 
Klicken Sie dann auf , um das entsprechende Lebensmittel auszuwählen. 

6.3. Klicken Sie dann auf „ Starten Sie das Spannen“.
6.4 Wenn Sie die Zeit oder Temperatur ändern möchten, klicken Sie zuerst auf 
oder  und  dann  auf  die  Auswahl  der  linken  oder  rechten  Taschenlampe. 
Klicken Sie dann auf „+“ oder „-“, um die Temperatur anzupassen. Oder klicken Sie 

, um die linke oder rechte Taschenlampe auszuwählen, und klicken Sie dann auf 
„+“ oder „-“, um die Zeit anzupassen.

6.5.  Wenn  Sie  3  Sekunden  lang  gedrückt  halten,  wird  die  Stromversorgung 
ausgeschaltet.  Währenddessen  ertönt  eine  Summerwarnung  „DI-“,  die  „OFF“ 
anzeigt. Der Lüfter stoppt nach 20 Sekunden. 

6.6.  Dieses  Gerät  verfügt  über  einen  Doppeltopf,  der 
zusammenarbeitet  oder  funktionsfähig  bleibt.  Sie  können  auf  beide  Optionen 
klicken .  Wenn Sie  klicken  ,  funktioniert  das Gerät  nicht.  Wenn Sie  erneut 
klicken, funktioniert es wieder normal.  

Berühren Sie die Pfanne während und einige Zeit nach dem Gebrauch nicht, da sie 
sehr heiß wird. Fassen Sie die Pfanne nur am Griff an.
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Wenn Sie die Signaltöne hören, ist die eingestellte Zubereitungszeit abgelaufen. 
Ziehen Sie den Topf am Korbgriff aus dem Gerät und stellen Sie ihn auf eine 
hitzebeständige Oberfläche. Ziehen Sie die Pfanne vorsichtig heraus, um die Zutaten 
zu entnehmen. Drehen Sie die Pfanne nicht um, da überschüssiges Öl, das sich am 
Boden der Pfanne angesammelt hat, auf die Zutaten tropfen würde.

Leeren Sie den Korb in eine Schüssel oder auf einen Teller. Wenn eine Charge Zutaten 
fertig ist, ist das Gerät sofort bereit für die Zubereitung der nächsten Charge.

Tipps:
- Für ein knuspriges Ergebnis etwas Öl auf die Zutaten geben.

- Das Schütteln der Zutaten während der Hälfte der Zubereitungszeit optimiert das 
Endergebnis und kann dazu beitragen, ungleichmäßig gebratene Zutaten zu 
vermeiden. Um die Zutaten zu schütteln, ziehen Sie den Korb am Griff aus dem Gerät 
und schütteln ihn. Schieben Sie den Korb anschließend wieder in das Gerät.

                                 10 voreingestellte Programme
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ACHTUNG: Der Korb der Heißluftfritteuse ist nach dem Kochen heiß.
Stellen Sie den Korb der Heißluftfritteuse zum Abkühlen auf ein Gitter oder einen 
Untersetzer.

WICHTIG
Gefahr
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und  Wissen  verwendet  werden,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder 
Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  erhalten  haben  und  die 
damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät 
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spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Bewahren Sie  das Gerät  und das Kabel  außerhalb der  Reichweite  von Kindern 
unter 8 Jahren auf.

Tauchen Sie  das Gehäuse,  in  dem sich die elektrischen Komponenten und die 
Heizelemente befinden, niemals in Wasser und spülen Sie es auch nicht unter 
fließendem Wasser ab.

Um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden,  lassen  Sie  kein  Wasser  oder  andere 
Flüssigkeiten in das Gerät eindringen.

Geben Sie die zu frittierenden Zutaten immer in den Frittiertopf, um einen Kontakt 
mit den Heizelementen zu vermeiden.

Decken Sie den Lufteinlass und die äußeren Luftöffnungen nicht ab, während das 
Gerät in Betrieb ist.

Füllen Sie den Topf nicht mit Öl, da dies eine Brandgefahr darstellen kann.
Berühren Sie niemals das Innere des Geräts, während es in Betrieb ist.
Während des Gerätebetriebs kann die Temperatur zugänglicher Oberflächen hoch 

sein.

WARNUNG
Bitte halten Sie den Stecker sauber, um Katastrophen zu vermeiden
Um  Stromschläge,  Feuer  und  andere  Unfälle  zu  vermeiden,  dürfen  Sie  das 

Netzkabel nicht beschädigen, stark daran ziehen oder es verdrehen, es nicht zum 
Tragen schwerer Lasten oder zum Transformieren verwenden, das Kabel nicht 
über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  lassen  und  es  nicht  mit  heißen 
Oberflächen  berühren.  Um  Gefahren  zu  vermeiden,  müssen  beschädigte 
Netzkabel  vom  Hersteller,  seinem  Kundendienst  oder  ähnlich  qualifizierten 
Personen ausgetauscht werden.

Bitte stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Händen ein oder aus, da es sonst zu 
einem Stromschlag kommen kann.

Ziehen  Sie  den  Stecker  fest  an,  da  es  sonst  zu  Stromschlägen,  Kurzschlüssen, 
Rauchentwicklung,  Funkenbildung  und  anderen  Gefahren  kommen  kann.  – 
Tauchen  Sie  das  Gerät,  das  Gehäuse,  das  Kabel  oder  den  Stecker  nicht  in 
Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten,  um  einen  Stromschlag  und  eine 
Beeinträchtigung der Funktion zu vermeiden.

Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  in  der  Nähe  von  explosiven  und/oder  brennbaren 
Dämpfen auf.

Stellen Sie das Gerät nicht  auf  oder in die Nähe von brennbarem Material  wie 
Tischdecken, Vorhängen usw., um Brandgefahr zu vermeiden.
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Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  das  Gerät  auf  einer  hitzebeständigen  und  ebenen 
Oberfläche verwenden und halten Sie mindestens 30 cm Abstand zu Wänden, 
Möbeln oder anderen brennbaren Materialien.

Die Geräte sind nicht für die Bedienung über eine externe Zeitschaltuhr oder ein 
separates Fernbedienungssystem vorgesehen.

Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 

mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für 
ihre Sicherheit  verantwortlichen Person beaufsichtigt  oder  in  die  Verwendung 
des Geräts eingewiesen.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen und müssen beaufsichtigt werden.
Halten Sie das Gerät von Kindern fern, um Verbrühungen, Stromschläge und/oder 

andere Verletzungen zu vermeiden. Wenn das Gerät von Kindern oder in deren 
Nähe verwendet wird, ist eine genaue Aufsicht erforderlich.

Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.

VORSICHT
Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät 

verwenden. Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.
Füllen Sie den Topf niemals mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht
Das  Gerät  enthält  elektronische  Elemente  und  Heizelemente.  Nicht  ins  Wasser 

legen oder mit Wasser waschen.
Decken Sie den Lufteinlass und -auslass während des Betriebs nicht ab. Berühren 

Sie  nicht  das  Innere  des  Geräts,  um  Verbrennungen  und  Verbrühungen  zu 
vermeiden.

Die Oberflächen können während des Gebrauchs heiß werden. Berühren Sie nicht 
die heißen Oberflächen. Griff oder Knopf verwenden.

Bei  laufendem  Gerät  strömt  heiße  Luft  durch  den  Auslass.  Bitte  halten  Sie 
ausreichend Abstand. Berühren Sie nicht die heißen Oberflächen. Halten Sie sich 
nicht  in  der  Nähe  des  Luftauslasses  auf.  Achten  Sie  beim  Herausziehen  des 
Topfes auf die hohe Lufttemperatur.

PFLEGE UND WARTUNG
1.  Stellen Sie vor der Reinigung den Timer auf 0, ziehen Sie den Netzstecker des Geräts 
und warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist. Berühren Sie die Oberfläche nicht, bevor 
sie abgekühlt ist.
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2.  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das Gerät ist 
nicht spülmaschinenfest.
3.   Reinigen Sie  die  Oberfläche des Frittiertopfs  und der  Frittierschale  mit  heißem 
Wasser, etwas Spülmittel und einem nicht scheuernden Schwamm.
-Wenn Schmutz am Tablett oder am Topfboden klebt, füllen Sie den Topf mit heißem 
Wasser  und etwas Spülmittel.  Legen Sie  das Tablett  in  die  Pfanne und lassen Sie 
Pfanne und Tablett etwa 10 Minuten einweichen.
- Wischen Sie die Oberfläche der Fritteuse mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden 
Sie  niemals  scharfe  und  scheuernde  Reinigungsmittel,  Scheuerschwämme  oder 
Stahlwolle, da diese das Gerät beschädigen.
-Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, reinigen Sie es bitte und lagern 
Sie es an einem kühlen und trockenen Ort.

UMFELD

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht mit 
dem  anderen  Hausmüll  entsorgt  werden  darf.  Um  mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte  Abfallentsorgung zu vermeiden,  recyceln Sie  den 
Müll  verantwortungsvoll,  um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern.

GARANTIE UND SERVICE
Wenn Sie Service oder Informationen benötigen oder ein Problem auftritt, wenden Sie 
sich bitte an Ihr autorisiertes Servicecenter vor Ort.

FEHLERBEHEBUNG
Problem Mögliche Ursache Lösung

Funktioniert 
nicht

Das Netzkabel ist nicht 
in die Steckdose 
eingesteckt

Stecken Sie das Netzkabel fest in die 
geerdete Steckdose.

Habe den Timer nicht 
eingestellt

Stellen Sie den Timer auf die 
gewünschte Garzeit ein und 
verbinden Sie das Gerät 
anschließend mit dem Strom.

Essen ist 
selten, wenn 
die Zeit 
abgelaufen 

Zu viel Essen im Topf Frittieren Sie Lebensmittel 
abwechselnd

Die eingestellte 
Temperatur ist zu 

Auf eine geeignete Temperatur 
einstellen und Lebensmittel erneut 
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ist

niedrig frittieren.
Die Kochzeit ist kurz Stellen Sie eine angemessene Garzeit 

ein und braten Sie die Speisen erneut.

Das Essen 
wurde nicht 
gleichmäßig 
gebraten

Bestimmte Lebensmittel 
müssen während des 
Kochens geschüttelt 
werden.

Ziehen Sie den Topf während des 
Kochvorgangs heraus und schütteln 
Sie ihn, um die überlappenden 
Speisereste zu trennen. Schieben Sie 
den Topf dann wieder zurück, um 
fortzufahren.

Frittiertes 
Essen ist 
nicht 
knusprig

Einige Lebensmittel 
müssen mit Öl frittiert 
werden

Geben Sie zunächst eine dünne 
Schicht Öl auf die Oberfläche der 
Lebensmittel und beginnen Sie dann 
mit dem Braten.

Kann den 
Topf nicht 
problemlos 
zurück in 
das Gerät 
schieben

Der Topf mit zu vielen 
Lebensmitteln ist zu 
schwer

Die Menge an Lebensmitteln im Topf 
darf die Max-Markierung nicht 
überschreiten.

Lenker klemmt Bringen Sie den Lenker in eine 
horizontale Position.

Rauchen

Frittieren von fettigen 
Speisen

Normales Phänomen.

Fritteuse enthält Öl vom 
letzten Gebrauch

Bitte reinigen Sie Topf und Schale 
nach Gebrauch.

TECHNISCHE DATEN

Produkt-Code 113675

Max Leistung 2800W

Nennspannung 220-240V~
Nennfrequenz 50/60Hz
Zeitschaltuhr 0-60 min

Fassungsvermögen der 
Schüssel 10L (5L + 5L)
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Temperaturkontrolle 80-200°C

Kontrollfenster ja

Touchscreen-Anzeige ja

Vordefinierte 
Frittierprogramme ja

Lieferumfang Backbleche 50 Stück.

Schutz vor Überhitzung ja

Antihaftbeschichtung ja

Alle Bilder und Zeichnungen dienen nur als Referenz.
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